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►B UREDBA VIJEĆA (EZ) br. 747/2001 

od 9. travnja 2001. 

o predviđanju upravljanja carinskim kvotama Zajednice i referentnim količinama za proizvode 
koji ispunjavaju uvjete za povlastice na temelju sporazuma s određenim mediteranskim zemljama i 

o stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 1981/94 i Uredbe (EZ) br. 934/95 

(SL L 109, 19.4.2001., str. 2) 

Promijenio: 

Službeni list 

br. stranica datum 

►M1 Uredba Komisije (EZ) br. 786/2002 od 13. svibnja 2002. L 127 3 14.5.2002 
►M2 Uredba Komisije (EZ) br. 209/2003 od 3. veljače 2003. L 28 30 4.2.2003 
►M3 Uredba Komisije (EZ) br. 37/2004 od 9. siječnja 2004. L 6 3 10.1.2004 
►M4 Uredba Komisije (EZ) br. 53/2004 od 12. siječnja 2004. L 7 24 13.1.2004 
►M5 Uredba Komisije (EZ) br. 54/2004 od 12. siječnja 2004. L 7 30 13.1.2004 
►M6 Uredba Komisije (EZ) br. 2256/2004 od 14. listopada 2004. L 385 24 29.12.2004 
►M7 Uredba Komisije (EZ) br. 2279/2004 od 30. prosinca 2004. L 396 38 31.12.2004 
►M8 Uredba Komisije (EZ) br. 241/2005 od 11. veljače 2005. L 42 11 12.2.2005 
►M9 Uredba Komisije (EZ) br. 503/2005 od 31. ožujka 2005. L 83 13 1.4.2005 
►M10 Uredba Komisije (EZ) br. 1460/2005 od 8. rujna 2005. L 233 11 9.9.2005 
►M11 Uredba Komisije (EZ) br. 19/2006 od 6. siječnja 2006. L 4 7 7.1.2006 
►M12 Uredba Komisije (EZ) br. 1712/2006 od 20. studenoga 2006. L 321 7 21.11.2006 
►M13 Uredba Komisije (EZ) br. 1338/2007 od 15. studenoga 2007. L 298 11 16.11.2007 
►M14 Uredba Komisije (EZ) br. 1154/2009 od 27. studenoga 2009. L 313 52 28.11.2009 
►M15 Uredba Komisije (EU) br. 499/2010 od 25. svibnja 2010. L 127 1 26.5.2010 
►M16 Provedbena uredba Komisije (EU) br. 1351/2011 od 20. prosinca 2011. L 338 29 21.12.2011 
►M17 Provedbena uredba Komisije (EU) br. 812/2012 od 12. rujna 2012. L 247 7 13.9.2012 
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UREDBA VIJEĆA (EZ) br. 747/2001 

od 9. travnja 2001. 

o predviđanju upravljanja carinskim kvotama Zajednice i 
referentnim količinama za proizvode koji ispunjavaju uvjete za 
povlastice na temelju sporazuma s određenim mediteranskim 
zemljama i o stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) br. 1981/94 i 

Uredbe (EZ) br. 934/95 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske zajednice, a posebno 
njegov članak 133., 

uzimajući u obzir prijedlog Komisije, 

budući da: 

(1) Dodatni Protokoli uz Sporazume o suradnji između Europske 
ekonomske zajednice, s jedne strane, i Alžirske Narodne Demo­
kratske Republike ( 1 ), Arapske Republike Egipta ( 2 ), Hašemitske 
Kraljevine Jordana ( 3 ), Sirijske Arapske Republike ( 4 ), s druge 
strane, te dodatni Protokol uz Sporazum o pridruživanju između 
Europske ekonomske zajednice i Malte ( 5 ), predviđaju carinske 
koncesije od kojih su neke obuhvaćene carinskim kvotama Zajed­
nice i referentnim količinama. 

(2) Protokol o utvrđivanju uvjeta i postupaka za provedbu druge faze 
Sporazuma o pridruživanju između Europske ekonomske zajed­
nice i Republike Cipra i o prilagodbi određenih odredaba Spora­
zuma ( 6 ), dopunjenog Uredbom Vijeća (EZ) br. 3192/94 od 
19. prosinca 1994. o izmjeni mjera koje se primjenjuju pri 
uvozu u Zajednicu određenih poljoprivrednih proizvoda podri­
jetlom s Cipra ( 7 ), također predviđa carinske koncesije od kojih 
su neke obuhvaćene carinskim kvotama Zajednice i referentnim 
količinama. 

(3) Uredba Vijeća (EEZ) br. 1764/92 od 29. lipnja 1992. o izmjeni 
mjera za uvoz u Zajednicu određenih poljoprivrednih proizvoda 
podrijetlom iz Alžira, Cipra, Egipta, Izraela, Jordana, Libanona, 
Malte, Maroka, Sirije i Tunisa ( 8 ), ubrzala je ukidanje tarifa i 
omogućila povećanje opsega carinskih kvota i referentnih koli­ 
čina utvrđenih u Protokolima uz Sporazume o pridruživanju ili 
Sporazume o suradnji s dotičnim mediteranskim zemljama. 

▼B 
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( 1 ) SL L 297, 21.10.1987., str. 1. 
( 2 ) SL L 297, 21.10.1987., str. 10. 
( 3 ) SL L 297, 21.10.1987., str. 18. 
( 4 ) SL L 327, 30.11.1988., str. 57. 
( 5 ) SL L 81, 23.3.1989., str. 2. 
( 6 ) SL L 393, 31.12.1987., str. 1. 
( 7 ) SL L 337, 24.12.1994., str. 9. 
( 8 ) SL L 181, 1.7.1992., str. 9.



 

(4) Aranžmani za uvoz naranči podrijetlom s Cipra, iz Egipta i 
Izraela u Zajednicu bili su usklađeni Sporazumima u obliku 
razmjene pisama između Europske zajednice i Cipra ( 1 ), između 
Europske zajednice i Arapske Republike Egipta ( 2 ), te između 
Europske zajednice i Izraela ( 3 ). 

(5) Odlukom br. 1/98 Vijeća za pristupanje EZ-Turska od 25. veljače 
1998. o trgovinskom režimu za poljoprivredne proizvode ( 4 ) pred­
viđaju se carinske koncesije od kojih su neke odobrene unutar 
carinskih kvota. 

(6) Privremeni Euro-mediteranski sporazum o pridruživanju u 
pogledu trgovine i suradnje između Europske zajednice, s jedne 
strane, i Palestinske oslobodilačke organizacije (PLO) za dobrobit 
Palestinske samouprave na Zapadnoj obali i u Pojasu Gaze ( 5 ), s 
druge strane, kao i Euro-mediteranski sporazumi o pridruživanju 
između Europskih zajednica i njihovih država članica, s jedne 
strane, i Republike Tunisa ( 6 ), Kraljevine Maroka ( 7 ) i Države 
Izraela ( 8 ), s druge strane, predviđaju carinske koncesije od 
kojih su neke obuhvaćene carinskim kvotama Zajednice i refe­
rentnim količinama. 

(7) Te se carinske koncesije provode Uredbom Vijeća (EZ) 
br. 1981/94 od 25. srpnja 1994. o otvaranju i predviđanju uprav­
ljanja carinskim kvotama Zajednice za određene proizvode podri­
jetlom iz Alžira, Cipra, Egipta, Izraela, Jordana, Malte, Maroka, 
Zapadne obale i Pojasa Gaze, Tunisa i Turske i o predviđanju 
detaljnih pravila za produljenje i prilagodbu tih carinskih 
kvota ( 9 ), i Uredbom Vijeća (EZ) br. 934/95 od 10. travnja 
1995. o uspostavljanju statističkog nadzora Zajednice u okviru 
referentnih količina za određene proizvode podrijetlom s Cipra, 
iz Egipta, Izraela, Jordana, Malte, Maroka, Sirije, Tunisa i 
Zapadne obale i Pojasa Gaze ( 10 ). 

(8) Budući da su uredbe Vijeća (EZ) br. 1981/94 i (EZ) br. 934/95 
bile u više navrata i znatno izmijenjene, sada ih treba preinačiti i 
pojednostaviti u skladu s Rezolucijom Vijeća od 25. listopada 
1996. o pojednostavljivanju i racionalizaciji carinskih propisa i 
postupaka Zajednice ( 11 ). Odredbe koje se odnose na carinske 
kvote i referentne količine moraju radi racionalizacije provedbe 
dotičnih tarifnih mjera biti združene u jedinstvenu uredbu koja 
uzima u obzir kasnije izmjene uredbi (EZ) br. 1981/94 i (EZ) 
br. 934/95, zajedno s izmjenama oznaka kombinirane nomenkla­
ture i potpodjele TARIC. 

▼B 
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( 1 ) SL L 89, 4.4.1997., str. 1. 
( 2 ) SL L 292, 15.11.1996., str. 31. 
( 3 ) SL L 327, 18.12.1996., str. 3. 
( 4 ) SL L 86, 20.3.1998., str. 1. 
( 5 ) SL L 187, 16.7.1997., str. 3. 
( 6 ) SL L 97, 30.3.1998., str. 2. 
( 7 ) SL L 70, 18.3.2000., str. 2. 
( 8 ) SL L 147, 21.6.2000., str. 3. 
( 9 ) SL L 199, 2.8.1994., str. 1. Uredba kako je zadnje izmijenjena Uredbom 

Komisije (EZ) br. 563/2000 (SL L 68, 16.3.2000., str. 46.). 
( 10 ) SL L 96, 28.4.1995., str. 6. Uredba kako je zadnje izmijenjena Uredbom 

Komisije (EZ) br. 800/2000 (SL L 96, 18.4.2000., str. 33.). 
( 11 ) SL C 332, 7.11.1996., str. 1.



 

(9) Budući da su dotični preferencijalni sporazumi sklopljeni na 
neograničeno vrijeme, primjereno je da se trajanje ove Uredbe 
ne ograniči. 

(10) Pravo na korištenje carinskih koncesija podložno je predočenju 
odgovarajućeg dokaza o podrijetlu carinskim tijelima, kako je 
predviđeno dotičnim preferencijalnim sporazumima između 
Europske zajednice i mediteranskih zemalja. 

(11) U slučaju kada se referentna količina prekorači, dotični preferen­
cijalni sporazumi u sljedećem preferencijalnom razdoblju Zajed­
nici predviđaju mogućnost da odobrene koncesije u okviru te 
referentne količine zamijeni carinskom kvotom jednakog opsega. 

(12) Kao posljedica sporazuma donesenih na Urugvajskoj rundi multi­
lateralnih pregovora, carine Zajedničke carinske tarife za odre­ 
đene proizvode postale su jednako pogodne kao carinska konce­
sija koja je tim proizvodima odobrena u mediteranskim preferen­
cijalnim sporazumima. Stoga nije potrebno nastaviti predviđati 
upravljanje carinskim kvotama za pripremljeno ili konzervirano 
pureće meso podrijetlom iz Izraela ili referentnom količinom za 
grašak za sijanje podrijetlom iz Maroka. 

(13) Odluke Vijeća ili Komisije o izmjeni kombinirane nomenklature i 
oznaka TARIC ne podrazumijevaju nikakve bitne izmjene. Radi 
pojednostavljenja i pravovremene objave uredbi za provedbu 
carinskih kvota Zajednice i referentnih količina, predviđenih u 
novim preferencijalnim sporazumima, protokolima, razmjenama 
pisama ili drugim aktima sklopljenim između Zajednice i medi­
teranskih zemalja, i u mjeri u kojoj ti akti već određuju proizvode 
koji ispunjavaju uvjete za carinske povlastice u okviru carinskih 
kvota i referentne količine, njihov opseg, carine, razdoblja i sve 
kriterije prihvatljivosti, primjereno je predvidjeti da Komisija 
može, nakon savjetovanja s Odborom za carinski kodeks, izvršiti 
sve potrebne izmjene i tehničke izmjene ove Uredbe. To ne utječe 
na poseban postupak predviđen u Uredbi Vijeća (EZ) br. 3448/93 
od 6. prosinca 1993. o utvrđivanju trgovinskih dogovora koji se 
primjenjuju na određenu robu nastalu preradom poljoprivrednih 
proizvoda ( 1 ). 

(14) Uredbom Komisije (EZ) br. 2454/93 od 2. srpnja 1993. o utvr­ 
đivanju odredaba za provedbu Uredbe Vijeća (EEZ) br. 2913/92 
o Carinskom zakoniku Zajednice ( 2 ), kodificirana su pravila 
upravljanja carinskim kvotama namijenjenim uporabi prema 
kronološkom redu datuma carinskih deklaracija i za nadzor povla­ 
štenih uvoza. 

▼B 
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( 1 ) SL L 318, 20.12.1993., str. 18. Uredba kako je zadnje izmijenjena Uredbom 
(EZ) br. 2580/2000 (SL L 298, 25.11.2000., str. 5.). 

( 2 ) SL L 253, 11.10.1993., str. 1. Uredba kako je zadnje izmijenjena Uredbom 
(EZ) br. 1602/2000 (SL L 188, 26.7.2000., str. 1.).



 

(15) Zbog brzine i učinkovitosti, komunikacija između država članica 
i Komisije treba se, koliko je to moguće, odvijati putem tele­
matske veze. 

(16) Pravo na korištenje carinskih koncesija za velikocvjetne ruže, 
sitnocvjetne ruže, jednocvjetne karanfile i višecvjetne karanfile 
podliježe ispunjavanju uvjeta Uredbe Vijeća (EEZ) br. 4088/87 
od 21. prosinca 1987. o određivanju uvjeta za primjenu povla­ 
štenih carina na uvoz određenog cvijeća podrijetlom s Cipra, iz 
Izraela, Jordana, Maroka i Zapadne obale i Područja Gaze ( 1 ). 

(17) Vina podrijetlom iz Alžira, Maroka i Tunisa i koja imaju regi­
striranu oznaku izvornosti moraju biti popraćena potvrdom o 
podrijetlu u skladu s obrascem određenim u preferencijalnom 
sporazumu, ili dokumentom V. I. 1. ili izvatkom V. I. 2. obra­
zloženim u skladu s člankom 9. Uredbe Komisije (EEZ) 
br. 3590/85 od 18. prosinca 1985. o potvrdi i izvještaju o 
analizi koji su potrebni za uvoz vina, soka od grožđa i mošta 
od grožđa ( 2 ). 

(18) Pravo na korištenje carinske kvote za likerska vina podrijetlom s 
Cipra podliježe ispunjavanju uvjeta da su vina u dokumentu V. I. 
1. ili izvatku V. I. 2. predviđenima u Uredbi Komisije (EEZ) 
br. 3590/85 označena kao „likerska vina”. 

(19) Odlukom Vijeća od 22. prosinca 2000. o sklapanju Sporazuma u 
obliku razmjene pisama između Europske zajednice i Republike 
Tunisa o uzajamnim mjerama liberalizacije i o izmjeni poljopri­
vrednih protokola uz Sporazum o pridruživanju EZ/Tunis ( 3 ) 
predviđaju se nove carinske koncesije i izmjene postojećih konce­
sija, od kojih su neke obuhvaćene carinskim kvotama Zajednice i 
referentnim količinama. 

(20) Mjere potrebne za provedbu ove Uredbe donose se u skladu s 
Odlukom Vijeća 1999/468/EZ od 28. lipnja 1999. o utvrđivanju 
postupaka za izvršavanje provedbenih ovlasti dodijeljenih Komi­
siji ( 4 ), 

DONIJELO JE OVU UREDBU: 

▼M6 

Članak 1. 

Carinske koncesije unutar carinskih kvota Zajednice ili unutar 
referentnih količina 

U slučaju kada su proizvodi s podrijetlom iz Alžira, Maroka, Tunisa, 
Egipta, Jordana, Sirije, Libanona, Izraela, Zapadne obale i Pojasa Gaze 
te Turske navedeni u prilozima I. do IX., stavljeni u slobodan promet u 
Zajednici, oni ispunjavaju uvjete za oslobođenje ili sniženje stopa carine 
u okviru granica carinskih kvota Zajednice ili u okviru referentnih koli­ 
čina, tijekom razdoblja i u skladu s odredbama određenim u ovoj Ured­
bi. 

▼B 
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( 1 ) SL L 382, 31.12.1987., str. 22. Uredba kako je zadnje izmijenjena Uredbom 
(EZ) br. 1300/1997 (SL L 177, 5.7.1997., str. 1.). 

( 2 ) SL L 343, 20.12.1985., str. 20. Uredba kako je zadnje izmijenjena Uredbom 
(EZ) br. 960/1998 (SL L 135, 8.5.1998., str. 4.). 

( 3 ) SL L 336, 30.12.2000., str. 92. 
( 4 ) SL L 184, 17.7.1999., str. 23.



 

Članak 1.a. 

Suspenzija primjene carinskih kvota i referentnih količina za 
proizvode podrijetlom iz Zapadne obale i pojasa Gaze 

Od 1. siječnja 2012. privremeno se, na razdoblje od 10 godina, suspen­
dira primjena carinskih kvota i referentnih količina utvrđenih u Prilogu 
VIII. za proizvode s podrijetlom iz Zapadne obale i pojasa Gaze. Među­
tim, ovisno o budućem gospodarskom razvoju Zapadne obale i pojasa 
Gaze, najkasnije jednu godinu prije isteka razdoblja od 10 godina može 
se razmotriti proširenje na dodatno razdoblje, kako je predviđeno Spora­
zumom u obliku razmjene pisama koji je u ime Unije odobren Odlukom 
Vijeća 2011/824/EU ( 1 ). 

__________ 

▼M10 

Članak 3. 

Posebni uvjeti za pravo na carinske kvote za određena vina 

Za korištenje carinskih kvota Zajednice navedenih u prilozima I. do III. 
pod rednim brojevima 09.1001, 09.1107 i 09.1205, vina moraju biti 
popraćena bilo potvrdom o oznaci izvornosti koju je izdalo nadležno 
alžirsko, marokansko ili tunisko tijelo, u skladu s obrascem određenim u 
Prilogu XII., ili dokumentom V. I. 1. ili izvatkom V. I. 2. obrazloženim 
u skladu s člankom 32. stavkom 2. Uredbe (EZ) br. 883/2001. 

▼M17 

Članak 3.a 

Posebne odredbe za carinske kvote za rajčice podrijetlom iz 
Maroka 

1. Za rajčice oznake KN 0702 00 00 puštene u slobodan promet 
unutar razdoblja od 1. listopada do 31. svibnja (dalje u tekstu „tržišna 
godina”), povlačenje mjesečnih carinskih kvota utvrđenih u Prilogu II. 
pod rednim brojem 09.1104 od 1. listopada do 31. prosinca odnosno od 
1. siječnja do 31. ožujka, obustavlja se 15. siječnja svake godine i 
drugog radnog dana Komisije nakon 1. travnja. Sljedećeg radnog 
dana Komisije, službe Komisije određuju neiskorišteni saldo navedenih 
carinskih kvota i neiskorišteni saldo stavljaju na raspolaganje pod 
rednim brojem 09.1112 u okviru dodatne carinske kvote koja se primje­
njuje za tu tržišnu godinu. 

Od datuma obustave mjesečnih carinskih kvota svako retroaktivno 
povlačenje iz neke od obustavljenih mjesečnih carinskih kvota koje se 
primjenjuju u studenom, prosincu i od siječnja do ožujka te svako 
vraćanje neiskorištenog opsega u neku od obustavljenih mjesečnih 
carinskih kvota vrši se u okviru dodatne carinske kvote pod rednim 
brojem 09.1112 koja se primjenjuje za tu tržišnu godinu. Detaljne 
odredbe za upravljanje carinskom kvotom pod rednim brojem 09.1112 
navedene su u stavku 2. 

▼M16 
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( 1 ) SL L 328, 10.12.2011., str 2.



 

2. Mjesečno korištenje dodatne carinske kvote pod rednim brojem 
09.1112, utvrđene u Prilogu II. za razdoblje od 1. studenoga do 31. 
svibnja za rajčice oznake KN 0702 00 00 podrijetlom iz Maroka koje su 
puštene u slobodan promet u Europskoj uniji ograničava se na 30 % 
njenog početnog opsega od 28 000 tona neto mase. 

Carinskom kvotom pod rednim brojem 09.1112 upravlja se kao 
glavnom carinskom kvotom koja obuhvaća sedam mjesečnih carinskih 
potkvota primjenjivih pod rednim brojem 09.1193. 

Za korištenje ove carinske povlastice treba navesti redni broj 09.1193. 

▼B 

Članak 4. 

Upravljanje carinskim kvotama i referentnim količinama 

1. Carinskim kvotama iz ove Uredbe upravlja Komisija u skladu s 
člancima 308.a do 308.c Uredbe (EEZ) br. 2454/93. 

2. Proizvodi stavljeni u slobodni promet uz korištenje povlaštenih 
stopa, posebno onih predviđenih unutar referentnih količina iz članka 
1., podliježu nadzoru Zajednice u skladu s člankom 308.d Uredbe (EEZ) 
br. 2454/93. Komisija u savjetovanju s državama članicama odlučuje o 
proizvodima osim onih koji su obuhvaćeni referentnim količinama na 
koje se primjenjuje nadzor. 

3. Komunikacija koja se odnosi na upravljanje carinskim kvotama i 
referentnim količinama između država članica i Komisije izvršava se, 
koliko je to moguće, putem telematske veze. 

Članak 5. 

Davanje ovlasti 

1. Ne dovodeći u pitanje postupak utvrđen Uredbom Vijeća (EZ) 
br. 3448/93, Komisija može, u skladu s postupkom iz članka 6. 
stavka 2. ove Uredbe, donijeti odredbe potrebne za primjenu ove 
Uredbe, poglavito: 

(a) izmjene i tehničke prilagodbe potrebne nakon izmjena oznaka 
kombinirane nomenklature i pododjeljaka TARIC; 

(b) potrebne prilagodbe koje proizlaze iz stupanja na snagu novih 
sporazuma, protokola, razmjena pisama i svih drugih akata sklo­
pljenih između Zajednice i mediteranskih zemalja i usvojenih od 
strane Vijeća, ako takvi sporazumi, protokoli, razmjene pisama ili 
drugi akti Vijeća određuju proizvode koji ispunjavaju uvjete za 
carinske povlastice u okviru carinskih kvota i referentnih količina, 
njihov opseg, carine, razdoblja i sve kriterije prihvatljivosti. 

2. Odredbe donesene u skladu sa stavkom 1. Komisiju ne ovlašćuju 
za: 

(a) prijenos povlaštenih količina iz jednog razdoblja u drugo; 

▼M17 
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(b) prijenos količine iz jedne carinske kvote ili referentne količine u 
drugu carinsku kvotu ili referentnu količinu; 

(c) prijenos količine iz carinske kvote u referentnu količinu i obratno; 

(d) promjenu vremenskih rasporeda utvrđenih u sporazumima, protoko­
lima, razmjenama pisama ili drugim aktima Vijeća; 

(e) donošenje zakonodavstva koje utječe na carinske kvote upravljane 
pomoću uvoznih dozvola. 

Članak 6. 

Upravljački odbor 

1. Komisiji pomaže Odbor za Carinski zakonik osnovan člankom 
248.a Uredbe (EEZ) br. 2913/92 ( 1 ), dalje u tekstu „Odbor”. 

2. Kod upućivanja na ovaj stavak primjenjuju se članci 4. i 7. Odluke 
1999/468/EZ. 

Razdoblje utvrđeno u članku 4. stavku 3. Odluke 1999/468/EZ određuje 
se na tri mjeseca. 

3. Odbor donosi svoj Poslovnik. 

Članak 7. 

Suradnja 

Države članice i Komisija blisko surađuju kako bi osigurale poštivanje 
ove Uredbe. 

Članak 8. 

Stavljanja izvan snage 

Uredbe (EZ) br. 1981/94 i (EZ) br. 934/95 stavljaju se izvan snage. 

Upućivanja na Uredbe (EZ) br. 1981/94 i (EZ) br. 934/95 smatraju se 
upućivanjima na ovu Uredbu i čitaju se u skladu s korelacijskom 
tablicom u Prilogu XIII. 

Članak 9. 

Stupanje na snagu 

Ova Uredba stupa na snagu dan nakon dana objave u Službenom listu 
Europskih zajednica. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2001. za carinske kvote navedene u Prilogu 
III. pod rednim brojevima 09.1211, 09.1215, 09.1217, 09.1218, 09.1219 
i 09.1220. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim 
državama članicama. 

▼B 
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PRILOG I. 

ALŽIR 

Neovisno o pravilima za tumačenje kombinirane nomenklature, tekst za opisivanje proizvoda uzima se samo kao naznaka, povlašteni režim se utvrđuje, u okviru ovog Priloga, opsegom oznaka 
KN kako vrijede u trenutku usvajanja važeće uredbe. Ako su navedene ex oznake KN, povlašteni režim se utvrđuje zajedničkom primjenom oznake KN i odgovarajućeg opisa. 

DIO A: 

Carinske kvote 

Redni broj Oznaka KN Pododjeljak 
TARIC Naziv robe Razdoblje kvote 

Količina kvote 
(neto težina u 

tonama) 
Carina unutar kvote 

09.1002 0409 00 00 Prirodni med od 1.1. do 31.12. 100 Izuzeće 

09.1004 0603 Rezano cvijeće i cvjetni pupoljci vrsta prikladnih za bukete 
ili za ukras, svježi, osušeni, bojeni, bijeljeni, impregnirani ili 
drukčije pripremljeni 

od 1.1. do 31.12. 100 Izuzeće 

09.1005 0604 Lišće, grane i ostali dijelovi bilja, bez cvjetova ili cvjetnih 
pupoljaka te trave, mahovine i lišajevi, prikladni za bukete 
ili za ukras, svježi, osušeni, bojeni, bijeljeni, impregnirani ili 
drukčije pripremljeni 

od 1.1. do 31.12. 100 Izuzeće 

09.1006 ex 0701 90 50 Novi (mladi) krumpir, svjež ili rashlađen od 1.1. do 31.3. 5 000 Izuzeće 

09.1007 0809 10 00 Marelice, svježe od 1.1. do 31.12. 1 000 Izuzeće (1 ) 

09.1008 0810 10 00 Jagode, svježe od 1.11. do 31.3. 500 Izuzeće 

09.1009 1509 Maslinovo ulje i njegove frakcije, neovisno jesu li rafinirani 
ili ne, ali kemijski nemodificirani 

od 1.1. do 31.12. 1 000 Izuzeće 

1510 00 Ostala ulja i njihove frakcije, dobivena isključivo od 
maslina, neovisno jesu li rafinirana ili ne, ali kemijski nemo­
dificirana, uključujući mješavine tih ulja ili frakcija s uljima 
ili frakcijama iz tarifnog broja 1509 

▼M10
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Redni broj Oznaka KN Pododjeljak 
TARIC Naziv robe Razdoblje kvote 

Količina kvote 
(neto težina u 

tonama) 
Carina unutar kvote 

09.1010 ex 1512 19 90 10 Rafinirano ulje od sjemena suncokreta od 1.1. do 31.12. 25 000 Izuzeće 

09.1011 2002 10 10 Oljuštene rajčice, pripremljene ili konzervirane na drugi 
način osim u octu ili octenoj kiselini 

od 1.1. do 31.12. 300 Izuzeće 

09.1012 2002 90 31 
2002 90 39 
2002 90 91 
2002 90 99 

Rajčice, pripremljene ili konzervirane na drugi način osim u 
octu ili octenoj kiselini, osim cijelih ili u komadima, s 
masenim udjelom suhe tvari manjim od 12 % 

od 1.1. do 31.12. 300 Izuzeće 

09.1013 2009 50 Sok od rajčice od 1.1. do 31.12. 200 Izuzeće 

09.1014 ex 2009 80 35 40, 91 Sok od marelice od 1.1. do 31.12. 200 Izuzeće (1 ) 

ex 2009 80 38 93, 97 

ex 2009 80 79 40, 80 

ex 2009 80 86 50, 80 

ex 2009 80 89 50, 80 

ex 2009 80 99 15, 92 

09.1001 ex 2204 21 79 71 Vina koja ispunjavaju uvjete za jednu od sljedećih oznaka 
podrijetla: Aïn Bessem-Bouira, Médéa, Coteaux du Zaccar, 
Dahra, Coteaux de Mascara, Monts du Tessalah, Coteaux de 
Tlemcen, s volumnim udjelom stvarnog alkohola ne većim 
od 15 vol. %, u spremnicima obujma 2 l ili manjeg 

od 1.1. do 31.12. 224 000 hl Izuzeće 

ex 2204 21 80 71 

ex 2204 21 84 51 

ex 2204 21 85 71 

▼M10
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Redni broj Oznaka KN Pododjeljak 
TARIC Naziv robe Razdoblje kvote 

Količina kvote 
(neto težina u 

tonama) 
Carina unutar kvote 

09.1003 2204 10 19 
2204 10 99 

Ostala pjenušava vina od 1.1. do 31.12. 224 000 hl Izuzeće 

2204 21 10 
2204 21 79 

Ostala vina od svježeg grožđa 

ex 2204 21 80 71 
79 
80 

2204 21 84 

ex 2204 21 85 71 
79 
80 

ex 2204 21 94 20 

ex 2204 21 98 20 

ex 2204 21 99 
2204 29 10 
2204 29 65 

10 

ex 2204 29 75 
2204 29 83 

10 

ex 2204 29 84 20 

ex 2204 29 94 20 

ex 2204 29 98 20 

ex 2204 29 99 10 

(1 ) Izuzeće se primjenjuje samo na carinu ad valorem. 

▼M10
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DIO B: 

Referentne količine 

Redni broj Oznaka KN Pododjeljak 
TARIC Naziv robe Razdoblje referentne 

količine 

Količina referentne 
količine (neto 

težina u tonama) 
Carina unutar referentne količine 

18.0410 0704 10 00 Cvjetača i brokula, svježe ili rashlađene od 1.1. do 14.4. i 
od 1.12. do 31.12. 

1 000 Izuzeće 

0704 20 00 Kelj pupčar, svjež ili rashlađen od 1.1. do 31.12. 

0704 90 Ostali kupus, korabica, kelj i slične jestive kupusnjače, 
svježi ili rashlađeni 

od 1.1. do 31.12. 

18.0420 0709 52 00 Tartufi, svježi ili rashlađeni od 1.1. do 31.12. 100 Izuzeće 

18.0430 ex 2005 10 00 10 
20 
40 

Homogenizirane šparoge, mrkve i mješavine povrća, 
pripremljene ili konzervirane na drugi način osim u octu 
ili octenoj kiselini, nesmrznute 

od 1.1. do 31.12. 200 Izuzeće 

18.0440 ex 2005 10 00 30 
80 

Ostalo homogenizirano povrće pripremljeno ili konzervirano 
na drugi način osim u octu ili octenoj kiselini, nesmrznuto, 
osim šparoga, mrkve i drugih mješavina povrća 

od 1.1. do 31.12. 200 Izuzeće 

18.0450 2005 51 00 Grah, oljušten, pripremljen ili konzerviran na drugi način 
osim u octu ili octenoj kiselini, nesmrznut 

od 1.1. do 31.12. 200 Izuzeće 

18.0460 2005 60 00 Šparoge, pripremljene ili konzervirane na drugi način osim u 
octu ili octenoj kiselini, nesmrznute 

od 1.1. do 31.3. 200 Izuzeće 

18.0470 2005 90 50 Artičoke, pripremljene ili konzervirane na drugi način osim 
u octu ili octenoj kiselini, nesmrznute 

od 1.1. do 31.12. 200 Izuzeće 

18.0480 2005 90 60 Mrkva, pripremljena ili konzervirana na drugi način osim u 
octu ili octenoj kiselini, nesmrznute 

od 1.1. do 31.12. 200 Izuzeće 

▼M10
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Redni broj Oznaka KN Pododjeljak 
TARIC Naziv robe Razdoblje referentne 

količine 

Količina referentne 
količine (neto 

težina u tonama) 
Carina unutar referentne količine 

18.0490 2005 90 70 Mješavine povrća, pripremljene ili konzervirane na drugi 
način osim u octu ili octenoj kiselini, nesmrznute 

od 1.1. do 31.12. 200 Izuzeće 

18.0500 2005 90 80 Ostalo povrće, pripremljeno ili konzervirano na drukčiji na 
drugi način osim u octu ili octenoj kiselini, nesmrznuto 

od 1.1. do 31.12. 200 Izuzeće 

18.0510 2007 91 90 Džemovi, voćni želei, marmelade, pirei i paste od agruma, 
dobiveni kuhanjem, s masenim udjelom šećera ne većim od 
13 %, osim homogeniziranih proizvoda 

od 1.1. do 31.12. 200 Izuzeće 

18.0520 2007 99 91 Pire od jabuka, uključujući kompote, s masenim udjelom 
šećera ne većim od 13 %, 

od 1.1. do 31.12. 200 Izuzeće 

18.0530 2007 99 98 Džemovi, voćni želei, marmelade, pirei i paste od ostalog 
voća dobiveni kuhanjem, s masenim udjelom šećera ne 
većim od 13 %, osim homogeniziranih proizvoda 

od 1.1. do 31.12. 200 Izuzeće 

▼M10
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PRILOG II. 

MAROKO 

Neovisno o pravilima za tumačenje kombinirane nomenklature, smatra se da tekst naziva proizvoda ima samo indikativnu vrijednost, s obzirom na to da se povlašteni režim u kontekstu ovog 
Priloga određuje oznakama KN koje postoje u skladu s Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 1006/2011 (SL L 282, 28.10.2011., str. 1.). Kada oznake KN sadrže dodatak „ex”, 
preferencijalni režim se treba odrediti zajedničkom primjenom oznake KN i odgovarajućeg naziva. 

Carinske kvote 

Redni broj Oznaka KN Pododjeljak 
TARIC Naziv robe Kvotno razdoblje Opseg kvote (u 

tonama neto mase) Carina unutar kvote 

09.1104 0702 00 00 Rajčica, svježa ili rashlađena od 1.10. do 31.10.2012. 13 350 Izuzeta (1 ) (2 ) 

od 1.10. do 31.10.2013. 13 800 

od 1.10. do 31.10.2014. 14 250 

od 1.10. do 31.10.2015. i za svako kasnije 
razdoblje od 1.10. do 31.10. 

14 700 

09.1104 0702 00 00 Rajčica, svježa ili rashlađena od 1.11. do 30.11.2012. 34 900 Izuzeta (1 ) (2 ) 

od 1.11. do 30.11.2013. 36 100 

od 1.11. do 30.11.2014. 37 300 

Od 1.11. do 30.11.2015. i za svako kasnije 
razdoblje od 1.11. do 30.11. 

38 500 

09.1104 0702 00 00 Rajčica, svježa ili rashlađena od 1.12. do 31.12.2012. 39 450 Izuzeta (1 ) (2 ) 

od 1.12. do 31.12.2013. 40 800 

od 1.12. do 31.12.2014. 42 150 

Od 1.12. do 31.12.2015. i za svako kasnije 
razdoblje od 1.12. do 31.12. 

43 500 

▼M17
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Redni broj Oznaka KN Pododjeljak 
TARIC Naziv robe Kvotno razdoblje Opseg kvote (u 

tonama neto mase) Carina unutar kvote 

09.1104 0702 00 00 Rajčica, svježa ili rashlađena od 1.1. do 31.1.2013. 39 450 Izuzeta (1 ) (2 ) 

od 1.1. do 31.1.2014. 40 800 

od 1.1. do 31.1.2015. 42 150 

od 1.1. do 31.1.2016. i za svako kasnije 
razdoblje od 1.1. do 31.1. 

43 500 

09.1104 0702 00 00 Rajčica, svježa ili rashlađena od 1.2. do 28.2.2013. 39 450 Izuzeta (1 ) (2 ) 

od 1.2. do 28.2.2014. 40 800 

od 1.2. do 28.2.2015. 42 150 

Od 1.2. do 29.2.2016. i za svako kasnije 
razdoblje od 1.2. do 28./29.2. 

43 500 

09.1104 0702 00 00 Rajčica, svježa ili rashlađena od 1.3. do 31.3.2013. 39 450 Izuzeta (1 ) (2 ) 

od 1.3. do 31.3.2014. 40 800 

od 1.3. do 31.3.2015. 42 150 

Od 1.3. do 31.3.2016. i za svako kasnije 
razdoblje od 1.3. do 31.3. 

43 500 

09.1104 0702 00 00 Rajčica, svježa ili rashlađena od 1.4. do 30.4.2013. 20 700 Izuzeta (1 ) (2 ) 

od 1.4. do 30.4.2014. 21 400 

od 1.4. do 30.4.2015. 22 100 

Od 1.4. do 30.4.2016. i za svako kasnije 
razdoblje od 1.4. do 30.4. 

22 800 
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Redni broj Oznaka KN Pododjeljak 
TARIC Naziv robe Kvotno razdoblje Opseg kvote (u 

tonama neto mase) Carina unutar kvote 

09.1104 0702 00 00 Rajčica, svježa ili rashlađena od 1.5. do 31.5.2013. 6 250 Izuzeta (1 ) (2 ) 

od 1.5. do 31.5.2014. 6 500 

od 1.5. do 31.5.2015. 6 750 

Od 1.5. do 31.5.2016. i za svako kasnije 
razdoblje od 1.5. do 31.5. 

7 000 

09.1112 (3 ) 0702 00 00 Rajčica, svježa ili rashlađena Od 1.11.2012. do 31.5.2013. i za svako 
kasnije razdoblje od 1.11. do 31.5. 

28 000 Izuzeta (1 ) (2 ) 

09.1100 0703 20 00 Češnjak, svjež ili rashlađen od 1.10. do 31.12.2012. 375 Izuzeta 

od 1.1 do 31.12.2013. i za svaku kasniju 
godinu 

1 500 

09.1137 0707 00 05 Krastavci, svježi ili rashlađeni od 1.11.2012. do 31.5.2013. 15 000 Izuzeta (1 ) (4 ) 

od 1.11. 2013. do 31.5.2014. 15 450 

od 1.11.2014. do 31.5.2015. 15 900 

od 1.11.2015. do 31.5.2016. 16 350 

Od 1.11.2016. do 31.5.2017. i za svako 
kasnije razdoblje od 1.11. do 31.5. 

16 800 

09.1133 0709 93 10 Tikvice, svježe ili rashlađene od 1.10.2012. do 20.4.2013. 50 000 Izuzeta (1 ) (5 ) 

od 1.10.2013. do 20.4.2014. 51 500 

od 1.10.2014. do 20.4.2015. 53 000 

od 1.10.2015. do 20.4.2016. 54 500 

od 1.10.2016. do 20.4.2017. i za svako kasnije 
razdoblje od 1.10. do 20.4. 

56 000 
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Redni broj Oznaka KN Pododjeljak 
TARIC Naziv robe Kvotno razdoblje Opseg kvote (u 

tonama neto mase) Carina unutar kvote 

09.1130 Ex 0805 20 10 05 Klementine, svježe od 1.11.2012. do 28.2.2013. i za svako kasnije 
razdoblje od 1.11. do 28./29.2. 

175 000 Izuzeta (1 ) (6 ) 

09.1118 0810 10 00 Jagode, svježe od 1.4. do 30.4.2013. i za svako kasnije 
razdoblje od 1.4. do 30.4. 

3 600 Izuzeta 

09.1101 0810 10 00 Jagode, svježe od 1.5. do 31.5.2013. i za svako kasnije 
razdoblje od 1.5. do 31.5. 

1 000 6,4 MIN 1,2 EUR/100 
kg/neto 

09.1103 1702 50 00 Kemijski čista fruktoza od 1.10. do 31.12.2012. 150 Izuzeta 

od 1.1 do 31.12.2013. za svaku godinu nakon 
toga 

600 

(1 ) Izuzeće se primjenjuje samo na carinu ad valorem. 
(2 ) U okviru ove carinske kvote posebna carina predviđena popisom povlastica Europske unije WTO-u smanjuje se na nulu ako ulazna cijena nije niža od 461 eura po toni, što je dogovorena ulazna cijena između 

Europske unije i Maroka. Ako je ulazna cijena za pošiljku 2, 4, 6 ili 8 % niža od dogovorene ulazne cijene, posebna carina u okviru kvote iznosi 2, 4, 6 ili 8 % od dogovorene ulazne cijene. Ako ulazna cijena 
pošiljke iznosi manje od 92 % dogovorene ulazne cijene, primjenjuje se posebna carina utvrđena u okviru WTO-a. 

(3 ) Kako bi se mjesečno korištenje ove carinske kvote ograničilo na 8 400 tona neto mase, njome se upravlja kao glavnom carinskom kvotom koja obuhvaća sedam mjesečnih podkvota primjenjivih pod rednim brojem 
09.1193. Za korištenje ove carinske kvote samo treba navesti redni broj podkvote 09.1193. 

(4 ) U okviru ove carinske kvote posebna carina predviđena popisom povlastica Europske unije WTO-u smanjuje se na nulu ako ulazna cijena nije niža od 449 eura po toni, što je dogovorena ulazna cijena između 
Europske unije i Maroka. Ako je ulazna cijena za pošiljku 2, 4, 6 ili 8 % niža od dogovorene ulazne cijene, posebna carina u okviru kvote iznosi 2, 4, 6 ili 8 % od dogovorene ulazne cijene. Ako ulazna cijena 
pošiljke iznosi manje od 92 % dogovorene ulazne cijene, primjenjuje se posebna carina utvrđena u okviru WTO-a. 

(5 ) U okviru ove carinske kvote posebna carina predviđena popisom povlastica Europske unije WTO-u smanjuje se na nulu ako ulazna cijena nije niža od: 
— 424 eura po toni od 1. listopada do 31. siječnja i od 1. do 20. travnja, što je dogovorena ulazna cijena između Europske unije i Maroka, 
— u razdoblju od 1. veljače do 31. ožujka primjenjuje se ulazna cijena „WTO-a” od 413 eura po toni koja je povoljnija od dogovorene ulazne cijene. 
Ako je ulazna cijena za pošiljku 2, 4, 6 ili 8 % niža od dogovorene ulazne cijene, posebna carina u okviru kvote iznosi 2, 4, 6 ili 8 % od dogovorene ulazne cijene. Ako ulazna cijena pošiljke iznosi manje od 92 % 
dogovorene ulazne cijene, primjenjuje se posebna carina utvrđena u okviru WTO-a. 

(6 ) U okviru ove carinske kvote posebna carina predviđena popisom povlastica Europske unije WTO-u smanjuje se na nulu ako ulazna cijena nije manja od 484 eura po toni, što je dogovorena ulazna cijena između 
Europske unije i Maroka. Ako je ulazna cijena za pošiljku 2, 4, 6 ili 8 % niža od dogovorene ulazne cijene, posebna carina u okviru kvote iznosi 2, 4, 6 ili 8 % od dogovorene ulazne cijene. Ako ulazna cijena 
pošiljke iznosi manje od 92 % dogovorene ulazne cijene, primjenjuje se posebna carina utvrđena u okviru WTO-a. 
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PRILOG III. 

TUNIS 

Neovisno o pravilima za tumačenje kombinirane nomenklature, tekst za opisivanje proizvoda uzima se samo kao naznaka, povlašteni režim se utvrđuje, u okviru ovog Priloga, opsegom oznaka 
KN, kako vrijede u trenutku usvajanja ove Uredbe. Ako su navedene ex oznake KN, povlašteni režim se utvrđuje zajedničkom primjenom oznake KN i odgovarajućeg opisa. 

DIO A: Carinske kvote 

Redni broj Oznaka KN Pododjeljak 
TARIC Naziv robe Razdoblje kvote Opseg kvote 

(u tonama) Carina unutar kvote 

09.1218 0409 00 00 Prirodni med od 1.1. do 31.12. 50 Izuzeće 

09.1211 0603 10 Svježe rezano cvijeće i cvjetni pupoljci vrsta prikladnih za 
bukete ili za ukras 

od 1.1. do 31.12. 1 000 (1 ) Izuzeće 

09.1213 ex 0701 90 50 Novi (mladi) krumpir, svjež ili rashlađen od 1.1. do 31.3. 16 800 (1 ) Izuzeće 

09.1219 0711 20 10 Masline, privremeno konzervirane, za uporabe različite od 
proizvodnje ulja (2 ) 

od 1.1. do 31.12. 10 Izuzeće 

09.1207 0805 10 10 Svježe naranče od 1.1. do 31.12. 35 123 (1 ) Izuzeće (3 ) 

0805 10 30 

0805 10 50 

ex 0805 10 80 10 

09.1201 ex 1604 13 11 20 Pripremljene ili konzervirane srdele iz roda Sardina pilchar­
dus 

od 1.1. do 31.12. 100 Izuzeće 

ex 1604 13 19 20 

ex 1604 20 50 10 

▼B
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Redni broj Oznaka KN Pododjeljak 
TARIC Naziv robe Razdoblje kvote Opseg kvote 

(u tonama) Carina unutar kvote 

09.1215 2002 90 31 
2002 90 39 
2002 90 91 
2002 90 99 

Rajčice, pripremljene ili konzervirane na drugi način osim u 
octu ili octenoj kiselini, osim cijelih ili u komadima, s 
masenim udjelom suhe tvari ne manjim od 12 % 

od 1.1. do 31.12. 2 500 (4 ) Izuzeće 

09.1220 2003 20 00 Tartufi, pripremljeni ili konzervirani na drugi način osim u 
octu ili octenoj kiselini 

od 1.1. do 31.12. 5 Izuzeće 

09.1203 ex 2008 50 92 20 Pulpa marelice, bez dodanog alkohola ili šećera, u nepo­
srednim pakiranjima neto sadržaja 4,5 kg ili više 

od 1.1. do 31.12. 5 160 Izuzeće 

ex 2008 50 94 20 

09.1217 2008 92 51 
2008 92 59 
2008 92 72 
2008 92 74 
2008 92 76 
2008 92 78 

Mješavine voća, bez dodanog alkohola, s dodanim šećerom od 1.1. do 31.12. 1 000 Izuzeće 

09.1205 ex 2204 21 79 73 Vina koja ispunjavaju uvjete za jednu od sljedećih oznaka 
izvornosti: Coteaux de Tebourba, Coteaux d’Utique, Sidi- 
Salem, Kelibia, Thibar, Mornag, Grand cru Mornag, s 
volumnim udjelom stvarnog alkohola 15 vol. % ili manje, 
u spremnicima od 2 l ili manje 

od 1.1. do 31.12. 56 000 hl Izuzeće 

ex 2204 21 80 73 

ex 2204 21 83 73 

ex 2204 21 84 73 

09.1209 2204 10 19 
2204 10 99 

Ostala pjenušava vina od 1.1. do 31.12. 179 000 hl Izuzeće 

Ostala vina od svježeg grožđa 

2204 21 10 

2204 21 79 

ex 2204 21 80 73 
79 
80 
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Redni broj Oznaka KN Pododjeljak 
TARIC Naziv robe Razdoblje kvote Opseg kvote 

(u tonama) Carina unutar kvote 

2204 21 83 

ex 2204 21 84 10 
73 
79 
80 

ex 2204 21 94 10 
30 

ex 2204 21 98 10 
30 

ex 2204 21 99 10 

2204 29 10 

2204 29 65 

ex 2204 29 75 10 

2204 29 83 

ex 2204 29 84 10 
30 

ex 2204 29 94 10 
30 

ex 2204 29 98 10 
30 

ex 2204 29 99 10 

(1 ) Taj se opseg kvote povećava od 1. siječnja 2002. do 1. siječnja 2005. na temelju 4 jednake rate, od kojih svaka odgovora 3 % tog opsega. 
(2 ) Unos u ovom podbroju podliježe uvjetima utvrđenim u odgovarajućim odredbama Zajednice (vidjeti članke 291. do 300. Uredbe Komisije (EEZ) br. 2454/93 (SL L 253, 11.10.1993., str. 71.) i kasnije izmjene). 
(3 ) Izuzeće se primjenjuje samo na carinu ad valorem. 
(4 ) Taj se opseg kvote povećava na 2 875 tona 1. siječnja 2002., na 3 250 tona 1. siječnja 2003., na 3 625 tona 1. siječnja 2004. i na 4 000 tona od 1. siječnja 2005. 
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DIO B: Referentne količine 

Redni broj Oznaka KN Pododjeljak 
TARIC Naziv robe Razdoblje referentne 

količine 

Opseg referentne 
količine 

(u tonama) 
Carina unutar referentne količine 

18.0110 0802 11 90 
0802 12 90 

Bademi, osim gorkih badema, neovisno jesu li oljušteni ili 
ne 

od 1.1. do 31.12. 1 120 (1 ) Izuzeće (1 ) 

18.0125 ex 0805 10 80 90 Naranče, osim svježih od 1.1. do 31.12. 1 680 (1 ) Izuzeće 

18.0145 0809 10 00 Marelice, svježe od 1.1. do 31.12. 2 240 (1 ) Izuzeće (2 ) 

(1 ) Taj se opseg referentne količine povećava od 1. siječnja 2002. do 1. siječnja 2005. na temelju 4 jednake rate, od kojih svaka odgovora 3 % tog opsega. 
(2 ) Izuzeće se primjenjuje samo na carinu ad valorem. 

▼B



 

PRILOG IV. 

EGIPAT 

Neovisno o pravilima za tumačenje kombinirane nomenklature, tekst naziva 
proizvoda treba uzeti samo kao naznaku, pri čemu je povlašteni režim utvrđen, 
u kontekstu ovog Priloga, opsegom oznaka KN, kako postoje u trenutku dono­ 
šenja ove Uredbe. Ako su naznačene ex oznake KN, povlašteni režim se utvrđuje 
primjenom oznake KN i odgovarajućeg naziva zajedno. 

Carinske kvote 

Redni br. Oznaka KN 
Pod-odje­

ljak 
TARIC 

Naziv proizvoda Kvotno razdoblje 

Količina 
kvote 

(u tonama 
neto težine) 

Carina unutar kvote 

09.1712 0703 20 00 Češnjak, svjež ili rashla­ 
đen 

Od 1.6. do 
30.6.2010. 

727 Izuzeće 

Od 15.1.2011. do 
30.6.2011. i za 
svako razdoblje 
nakon toga od 
15.1. do 30.6. 

4 000 ( 1 ) 

09.1783 0707 00 05 Krastavci, svježi ili rash­
lađeni 

Od 15.11.2010. do 
15.5.2011. i za 
svako razdoblje 
nakon toga od 
15.11. do 15.5. 

3 000 ( 2 ) Izuzeće ( 3 ) 

09.1784 0805 10 20 Slatke naranče, svježe Od 1.12. do 31.5. 36 300 ( 4 ) Izuzeće ( 5 ) 

09.1799 0810 10 00 Jagode, svježe Od 1.10.2010. do 
30.4.2011. 

10 000 Izuzeće 

Od 1.10.2011. do 
30.4.2012. 

10 300 

Od 1.10.2012. do 
30.4.2013. 

10 609 

Od 1.10.2013. do 
30.4.2014. 

10 927 

Od 1.10.2014. do 
30.4.2015. 

11 255 

Od 1.10.2015. do 
30.4.2016. i za 
svako razdoblje 
nakon toga od 
1.10. do 30.4. 

11 593 
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Redni br. Oznaka KN 
Pod-odje­

ljak 
TARIC 

Naziv proizvoda Kvotno razdoblje 

Količina 
kvote 

(u tonama 
neto težine) 

Carina unutar kvote 

09.1796 1006 20 Oljuštena (smeđa) riža Od 1.6. do 
31.12.2010. 

11 667 Izuzeće 

Od 1.1. do 
31.12.2011. 

20 600 

Od 1.1. do 
31.12.2012. 

21 218 

Od 1.1. do 
31.12.2013. 

21 855 

Od 1.1. do 
31.12.2014. 

22 510 

Od 1.1. do 
31.12.2015. i za 
svako razdoblje 
nakon toga od 1.1. 
do 31.12. 

23 185 

09.1797 1006 30 Polubijela ili bijela riža, 
uključujući poliranu ili 
glaziranu 

Od 1.6. do 
31.12.2010. 

40 833 Izuzeće 

Od 1.1. do 
31.12.2011. 

72 100 

Od 1.1. do 
31.12.2012. 

74 263 

Od 1.1. do 
31.12.2013. 

76 491 

Od 1.1. do 
31.12.2014. 

78 786 

Od 1.1. do 
31.12.2015. i za 
svako razdoblje 
nakon toga od 1.1. 
do 31.12. 

81 149 

09.1798 1006 40 00 Lomljena riža Od 1.6. do 
31.12.2010. 

46 667 Izuzeće 

Od 1.1. do 
31.12.2011. 

82 400 

Od 1.1. do 
31.12.2012. 

84 872 

Od 1.1. do 
31.12.2013. 

87 418 

Od 1.1. do 
31.12.2014. 

90 041 

Od 1.1. do 
31.12.2015. i za 
svako razdoblje 
nakon toga od 1.1. 
do 31.12. 

92 742 

09.1785 1702 50 00 Kemijski čista fruktoza u 
krutom obliku 

Od 1.6. do 
31.12.2010. 

583 Izuzeće 

Za svako razdoblje 
nakon toga od 1.1. 
do 31.12. 

1 000 
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Redni br. Oznaka KN 
Pod-odje­

ljak 
TARIC 

Naziv proizvoda Kvotno razdoblje 

Količina 
kvote 

(u tonama 
neto težine) 

Carina unutar kvote 

09.1786 ex 1704 90 99 91 
99 

Ostali šećerni proizvodi, 
bez kakaa, s masenim 
udjelom saharoze 70 % 
ili većim (uključujući i 
invertni šećer izražen 
kao saharoza) 

Od 1.6. do 
31.12.2010. 

583 Izuzeće 

Od 1.1. do 
31.12.2011. 

1 100 

Od 1.1. do 
31.12.2012. 

1 210 

Od 1.1. do 
31.12.2013. 

1 331 

Od 1.1. do 
31.12.2014. 

1 464 

Od 1.1. do 
31.12.2015. i za 
svako razdoblje 
nakon toga od 1.1. 
do 31.12. 

1 611 

09.1787 ex 1806 10 30 10 Zaslađeni kakao prah, s 
masenim udjelom saha­
roze 70 % ili većim, ali 
manjim od 80 % (uklju­ 
čujući i invertni šećer 
izražen kao saharoza ili 
izoglukozu izraženu kao 
saharoza) 

Od 1.6. do 
31.12.2010. 

292 Izuzeće 

Od 1.1. do 
31.12.2011. 

525 

Od 1.1. do 
31.12.2012. 

551 

Od 1.1. do 
31.12.2013. 

579 

Od 1.1. do 
31.12.2014. 

608 

Od 1.1. do 
31.12.2015. i za 
svako razdoblje 
nakon toga od 1.1. 
do 31.12. 

638 

09.1788 1806 10 90 Zaslađeni kakao prah, s 
masenim udjelom saha­
roze 80 % ili većim 
(uključujući i invertni 
šećer izražen kao saha­
roza ili izoglukozu izra­ 
ženu kao saharozu) 

Od 1.6. do 
31.12.2010. 

292 Izuzeće 

Od 1.1. do 
31.12.2011. 

525 

Od 1.1. do 
31.12.2012. 

551 

Od 1.1. do 
31.12.2013. 

579 

Od 1.1. do 
31.12.2014. 

608 

Od 1.1. do 
31.12.2015. i za 
svako razdoblje 
nakon toga od 1.1. 
do 31.12. 

638 
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Redni br. Oznaka KN 
Pod-odje­

ljak 
TARIC 

Naziv proizvoda Kvotno razdoblje 

Količina 
kvote 

(u tonama 
neto težine) 

Carina unutar kvote 

09.1789 ex 1806 20 95 90 Čokolada i ostali 
prehrambeni proizvodi s 
kakaom, u blokovima, 
pločama ili šipkama 
mase veće od 2 kg ili u 
tekućem stanju, u obliku 
paste, praha, granula ili 
drugih sipkih oblika, u 
spremnicima ili nepo­
srednim pakiranjima 
mase veće od 2 kg, s 
masenim udjelom kakao 
maslaca manjim od 
18 %, s masenim 
udjelom saharoze 70 % 
ili većim (uključujući i 
invertni šećer izražen 
kao saharoza) 

Od 1.6. do 
31.12.2010. 

292 Izuzeće 

Od 1.1. do 
31.12.2011. 

525 

Od 1.1. do 
31.12.2012. 

551 

Od 1.1. do 
31.12.2013. 

579 

Od 1.1. do 
31.12.2014. 

608 

Od 1.1. do 
31.12.2015. i za 
svako razdoblje 
nakon toga od 1.1. 
do 31.12. 

638 

09.1790 ex 1901 90 99 36 
95 

Ostali prehrambeni 
proizvodi od brašna, 
prekrupe, krupice, 
škroba ili sladnog 
ekstrakta, bez kakaa ili 
s masenim udjelom 
kakaa manjim od 40 % 
računano s potpuno 
odmašćenom osnovom, 
nespomenuti niti uklju­ 
čeni na drugom mjestu, 
prehrambeni proizvodi 
od robe iz tarifnih 
brojeva 0401 do 0404, 
bez kakaa ili s masenim 
udjelom kakaa manjim 
od 5 % računano s 
potpuno odmašćenom 
osnovom, nespomenuti 
niti uključeni na 
drugom mjestu, s 
masenim udjelom saha­
roze/izoglukoze 70 % ili 
većim 

Od 1.6. do 
31.12.2010. 

583 Izuzeće 

Od 1.1. do 
31.12.2011. 

1 100 

Od 1.1. do 
31.12.2012. 

1 210 

Od 1.1. do 
31.12.2013. 

1 331 

Od 1.1. do 
31.12.2014. 

1 464 

Od 1.1. do 
31.12.2015. i za 
svako razdoblje 
nakon toga od 1.1. 
do 31.12. 

1 611 

09.1791 ex 2101 12 98 92 
97 

Proizvodi na temelju 
kave, s masenim 
udjelom saharoze/izoglu­
koze 70 % ili većim 

Od 1.6. do 
31.12.2010. 

583 Izuzeće 

Od 1.1. do 
31.12.2011. 

1 100 

Od 1.1. do 
31.12.2012. 

1 210 

Od 1.1. do 
31.12.2013. 

1 331 

Od 1.1. do 
31.12.2014. 

1 464 

Od 1.1. do 
31.12.2015. i za 
svako razdoblje 
nakon toga od 1.1. 
do 31.12. 

1 611 
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Redni br. Oznaka KN 
Pod-odje­

ljak 
TARIC 

Naziv proizvoda Kvotno razdoblje 

Količina 
kvote 

(u tonama 
neto težine) 

Carina unutar kvote 

09.1792 ex 2101 20 98 85 Proizvodi na temelju 
čaja ili čaja mate, s 
masenim udjelom saha­
roze/izoglukoze 70 % ili 
većim 

Od 1.6. do 
31.12.2010. 

292 Izuzeće 

Od 1.1. do 
31.12.2011. 

525 

Od 1.1. do 
31.12.2012. 

551 

Od 1.1. do 
31.12.2013. 

579 

Od 1.1. do 
31.12.2014. 

608 

Od 1.1. do 
31.12.2015. i za 
svako razdoblje 
nakon toga od 1.1. 
do 31.12. 

638 

09.1793 ex 2106 90 59 10 Ostali aromatizirani ili 
obojeni šećerni sirupi 
(osim izoglukoznih, 
laktoznih, glukoznih i 
maltodekstroznih sirupa), 
s masenim udjelom saha­
roze/izoglukoze 70 % ili 
većim 

Od 1.6. do 
31.12.2010. 

292 Izuzeće 

Od 1.1. do 
31.12.2011. 

525 

Od 1.1. do 
31.12.2012. 

551 

Od 1.1. do 
31.12.2013. 

579 

Od 1.1. do 
31.12.2014. 

608 

Od 1.1. do 
31.12.2015. i za 
svako razdoblje 
nakon toga od 1.1. 
do 31.12. 

638 

09.1794 ex 2106 90 98 26 
34 
53 

Ostali prehrambeni 
proizvodi nespomenuti 
niti uključeni na 
drugom mjestu, vrsta 
koje se rabi u industriji 
pića, s masenim 
udjelom saharoze/izoglu­
koze 70 % ili većim 

Od 1.6. do 
31.12.2010. 

583 Izuzeće 

Od 1.1. do 
31.12.2011. 

1 100 

Od 1.1. do 
31.12.2012. 

1 210 

Od 1.1. do 
31.12.2013. 

1 331 

Od 1.1. do 
31.12.2014. 

1 464 

Od 1.1. do 
31.12.2015. i za 
svako razdoblje 
nakon toga od 1.1. 
do 31.12. 

1 611 
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Redni br. Oznaka KN 
Pod-odje­

ljak 
TARIC 

Naziv proizvoda Kvotno razdoblje 

Količina 
kvote 

(u tonama 
neto težine) 

Carina unutar kvote 

09.1795 ex 3302 10 29 10 Ostali proizvodi vrsta koje 
se rabi u industriji pića, 
što sadrže sve mirisne 
tvari svojstvene za odre­ 
đenu vrstu pića, s 
volumnim udjelom 
stvarnog alkohola većim 
od 0,5 %, s masenim 
udjelom saharoze/izoglu­
koze 70 % ili većim 

Od 1.6. do 
31.12.2010. 

583 Izuzeće 

Od 1.1. do 
31.12.2011. 

1 100 

Od 1.1. do 
31.12.2012. 

1 210 

Od 1.1. do 
31.12.2013. 

1 331 

Od 1.1. do 
31.12.2014. 

1 464 

Od 1.1. do 
31.12.2015. i za 
svako razdoblje 
nakon toga od 1.1. 
do 31.12. 

1 611 

( 1 ) Od 15. siječnja 2011. količina carinske kvote povećava se godišnje za 3 % količine iz prethodne godine. Prvo povećanje vrši se na 
količinu od 4 000 tona neto težine. 

( 2 ) Od 15. studenoga 2011. količina carinske kvote povećava se godišnje za 3 % količine iz prethodne godine. Prvo povećanje vrši se na 
količinu od 3 000 tona neto težine. 

( 3 ) Izuzeće se primjenjuje samo na ad valorem carinu. 
( 4 ) U okviru ove carinske kvote posebna carina predviđena na popisu olakšica Europske unije prema Svjetskoj trgovinskoj organizaciji 

(WTO-u) smanjuje se na nulu ako ulazna cijena nije manja od 264 eura/toni, a tu su ulaznu cijenu dogovorili Europska unija i Egipat. 
Ako je ulazna cijena pošiljke za 2, 4, 6 ili 8 % niža od dogovorene ulazne cijene, posebna carina na carinsku kvotu iznosi 2, 4, 6 ili 
8 % te dogovorene ulazne cijene. Ako ulazna cijena pošiljke iznosi manje od 92 % dogovorene ulazne cijene, primjenjuje se posebna 
carina utvrđena u WTO-u. 

( 5 ) Također izuzeće plaćanja ad valorem carine u okviru ove carinske kvote. 
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PRILOG V. 

JORDAN 

Neovisno o pravilima za tumačenje kombinirane nomenklature, tekst za opisivanje proizvoda uzima se samo kao naznaka, povlašteni režim se utvrđuje, u okviru ovog Priloga, opsegom oznaka 
KN kako vrijede u trenutku usvajanja važeće uredbe. Ako su navedene ex oznake KN, povlašteni se režim utvrđuje zajedničkom primjenom oznake KN i odgovarajućeg opisa. 

Carinske kvote 

Redni broj Oznaka KN Naziv robe Razdoblje kvote Količina kvote (u 
tonama neto težine) Carina unutar kvote 

09.1152 0603 10 Svježe rezano cvijeće i cvjetni pupoljci vrsta 
prikladnih za bukete ili za ukras 

od 1.1. do 31.12.2006. 2 000 Izuzeće 

od 1.1. do 31.12.2007. 4 500 

od 1.1. do 31.12.2008. 7 000 

od 1.1. do 31.12.2009. 9 500 

od 1.1. do 31.12.2010. i za svako naredno razdoblje 
od 1.1. do 31.12. 

12 000 

09.1160 0701 90 50 Novi (mladi) krumpir, od 1. siječnja do 30. 
lipnja, svjež ili rashlađen 

od 1.1. do 31.12.2006. 1 000 Izuzeće 

0701 90 90 Ostali krumpir, svjež ili rashlađen od 1.1. do 31.12.2007. 2 350 

od 1.1. do 31.12.2008. 3 700 

od 1.1. do 31.12.2009. 5 000 

09.1163 0703 20 00 Češnjak, svjež ili rashlađen Od 1.1. do 31.12.2006. i za svako naredno razdoblje 
od 1.1. do 31.12., do 31.12.2009. 

1 000 Izuzeće 

09.1164 0707 00 Krastavci ili kornišoni, svježi ili rashlađeni od 1.1. do 31.12.2006. 2 000 Izuzeće (1 ) (2 ) 

od 1.1. do 31.12.2007. 3 000 

od 1.1. do 31.12.2008. 4 000 

od 1.1. do 31.12.2009. 5 000 
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Redni broj Oznaka KN Naziv robe Razdoblje kvote Količina kvote (u 
tonama neto težine) Carina unutar kvote 

09.1165 0805 Agrumi, svježi ili suhi od 1.1. do 31.12.2006. 1 000 Izuzeće (1 ) (3 ) (4 ) 

od 1.1. do 31.12.2007. 3 350 

od 1.1. do 31.12.2008. 5 700 

od 1.1. do 31.12.2009. 8 000 

09.1158 0810 10 00 Jagode, svježe od 1.1. do 31.12.2006. 500 Izuzeće 

od 1.1. do 31.12.2007. 1 000 

od 1.1. do 31.12.2008. 1 500 

od 1.1. do 31.12.2009. 2 000 

09.1166 1509 10 Djevičansko maslinovo ulje od 1.1. do 31.12.2006. 2 000 Izuzeće (5 ) 

od 1.1. do 31.12.2007. 4 500 

od 1.1. do 31.12.2008. 7 000 

od 1.1. do 31.12.2009. 9 500 

od 1.1. do 31.12.2010. i za svako naredno razdoblje 
od 1.1. do 31.12. 

12 000 

(1 ) Izuzeće se primjenjuje samo na carine ad valorem. 
(2 ) Za uvoz krastavaca iz oznake KN 0707 00 05 tijekom razdoblja od 1. studenoga do 31. svibnja, posebna carina predviđena popisom Zajednice koncesija WTO-u smanjuje se na 0 ako ulazna cijena nije manja od 

44,9 EUR/100 kg neto težine, kako je dogovorena između Europske zajednice i Jordana. Ako je ulazna cijena pošiljke 2, 4, 6 ili 8 % manja od dogovorene ulazne cijene, posebna carina jednaka je 2, 4, 6 ili 8 % te 
dogovorene ulazne cijene. Ako je ulazna cijena pošiljke manja od 92 % dogovorene ulazne cijene, primjenjuje se posebna carina obvezna unutar WTO-a. 

(3 ) Za uvoz slatkih naranči, svježih, iz oznake KN 0805 10 20 tijekom razdoblja od 1. prosinca do 31. svibnja posebna pristojba predviđena popisom Zajednice koncesija WTO-u smanjuje se na 0 ako ulazna cijena nije 
manja od 26,4 EUR/100 kg neto težine, kako je dogovorena između Europske zajednice i Jordana. Ako je ulazna cijena pošiljke je 2, 4, 6 ili 8 % manja od dogovorene ulazne cijene, posebna carina jednaka je 2, 4, 
6 ili 8 % te dogovorene ulazne cijene. Ako je ulazna cijena pošiljke manja od 92 % dogovorene ulazne cijene, primjenjuje se posebna carina obvezna unutar WTO-a. 

(4 ) Za uvoz svježih klementina iz oznake KN ex 0805 20 10 (TARIC podbroj 05) tijekom razdoblja od 1. studenoga do kraja veljače posebna carina predviđena popisom Zajednice koncesija WTO-u smanjuje se na 0 
ako ulazna cijena nije manja od 26,4 EUR/100 kg neto težine, kako je dogovorena između Europske zajednice i Jordana. Ako je ulazna cijena pošiljke 2, 4, 6 ili 8 % manja od dogovorene ulazne cijene, posebna 
carina jednaka je 2, 4, 6 ili 8 % te dogovorene ulazne cijene. Ako je ulazna cijena pošiljke manja od 92 % dogovorene ulazne cijene, primjenjuje se posebna carina obvezna unutar WTO-a. 

(5 ) Ukidanje carina primjenjuje se samo na uvoze neobrađenog maslinovog ulja u Zajednicu, koje je u potpunosti dobiveno u Jordanu i izravno prevezeno iz Jordana u Zajednicu. Proizvodi koji nisu u skladu s ovim 
uvjetom podložni su odgovarajućoj carini kako je utvrđeno u Zajedničkoj carinskoj tarifi. 
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PRILOG VI. 

SIRIJA 

Referentne količine 

Neovisno o pravilima za tumačenje kombinirane nomenklature, tekst za opisivanje proizvoda uzima se samo kao naznaka, povlašteni režim se utvrđuje, u okviru ovog Priloga, opsegom oznaka 
KN, kako vrijede u trenutku usvajanja ove Uredbe. Ako su navedene ex oznake KN, povlašteni režim se utvrđuje zajedničkom primjenom oznake KN i odgovarajućeg opisa. 

Redni broj Oznaka KN Pododjeljak 
TARIC Naziv robe Razdoblje referentne koli­ 

čine 

Opseg referentne 
količine 

(u tonama) 
Carina unutar referentne količine 

18.0080 0712 20 00 Suh luk, cijeli, rezan, u kriškama, lomljen ili u prahu, ali 
dalje nepripremljen 

od 1.1. do 31.12. 840 Izuzeće 
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PRILOG VI.a 

LIBANON 

Neovisno o pravilima za tumačenje kombinirane nomenklature, tekst za opisivanje proizvoda uzima se samo kao naznaka, povlašteni režim se utvrđuje, u okviru ovog Priloga, opsegom oznaka 
KN, kako vrijede u trenutku usvajanja važeće uredbe. Ako su navedene ex oznake KN, povlašteni režim se utvrđuje zajedničkom primjenom oznake KN i odgovarajućeg opisa. 

Carinske kvote 

Redni broj Oznaka KN Pododjeljak 
TARIC Naziv robe Kvotno razdoblje Opseg kvote (u 

tonama neto težine) Carina unutar kvote 

09.1171 ex 0701 90 50 Novi (mladi) krumpir, svjež ili rashlađen od 1.1. do 31.5. 10 000 (1 ) Izuzeće 

09.1172 ex 0701 90 50 Novi (mladi) krumpir, i takozvani „novi (mladi) krumpir”, 
svjež ili rashlađen 

od 1.6. do 31.7. 20 000 (2 ) Izuzeće 

ex 0701 90 90 10 

09.1173 ex 0701 90 90 10 Takozvani „novi (mladi) krumpir”, svjež ili rashlađen od 1.10. do 31.12. 20 000 (2 ) Izuzeće 

09.1174 0702 00 00 Rajčice, svježe ili rashlađene od 1.1. do 31.12. 5 000 (1 ) Izuzeće (3 ) 

09.1175 0703 20 00 Češnjak, svjež ili rashlađen (4 ) od 1.1. do 31.12. 5 000 Izuzeće (3 ) 

09.1176 0703 20 00 Češnjak, svjež ili rashlađen (4 ) od 1.1. do 31.12. 3 000 40 % MFN carine (3 ) 

09.1177 0709 90 31 Masline, svježe ili rashlađene, za upotrebe različite od proiz­
vodnje ulja (5 ) 

od 1.1. do 31.12. 1 000 Izuzeće 

09.1178 0711 20 10 privremeno konzervirane masline, za upotrebe različite od 
proizvodnje ulja (5 ) 

od 1.1. do 31.12. 1 000 Izuzeće 

09.1179 ex 0806 10 10 91,99 Svježe stolno grožđe, osim vrste Emperor (Vitis venifera 
cv.) 

od 1.10. do 30.4. i od 
1.6. do 11.7. 

6 000 Izuzeće (3 ) 

09.1180 ex 0806 10 10 91,99 Svježe stolno grožđe, osim vrste Emperor (Vitis venifera 
cv.) 

od 1.10. do 30.4. i od 
1.6. do 11.7. 

4 000 40 % MFN carine (3 ) 
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Redni broj Oznaka KN Pododjeljak 
TARIC Naziv robe Kvotno razdoblje Opseg kvote (u 

tonama neto težine) Carina unutar kvote 

09.1181 0808 10 Jabuke, svježe od 1.1. do 31.12. 10 000 Izuzeće (3 ) 

09.1182 0809 10 00 Marelice, svježe od 1.1. do 31.12. 5 000 Izuzeće (3 ) 

09.1183 0809 20 Trešnje, svježe od 1.1. do 31.12. 5 000 Izuzeće (3 ) 

09.1184 0809 30 Breskve, uključujući nektarine, svježe od 1.1. do 31.12. 2 000 (6 ) Izuzeće (3 ) 

09.1185 0809 40 Šljive i divlje šljive, svježe od 1.5. do 31.8. 5 000 Izuzeće (3 ) 

09.1186 1509 10 
1510 00 10 

Maslinovo ulje (7 ) od 1.1. do 31.12. 1 000 Izuzeće 

09.1187 2002 Rajčice, pripremljene ili konzervirane osim u octu ili 
octenoj kiselini 

od 1.1. do 31.12. 1 000 Izuzeće 

(1 ) Od 1. siječnja 2004. nadalje ova se količina kvote povećava godišnje za 1 000 tona. 
(2 ) Od 1. siječnja 2004. nadalje ova se količina kvote povećava godišnje za 2 000 tona. 
(3 ) Koncesija se primjenjuje samo na dio carine ad valorem. 
(4 ) Bilo koje puštanje češnjaka u slobodan promet podliježe uvjetima utvrđenim u odgovarajućim odredbama Zajednice (vidjeti članke 9. do 11. Uredbe Komisije (EZ) br. 565/2002 (SL L 86, 3.4.2002., str. 11.). 
(5 ) Unos iz ovog tarifnog podbroja podliježe uvjetima utvrđenim u odgovarajućim odredbama Zajednice (vidjeti članke 291. do 300. Uredbe Komisije (EEZ) br. 2454/93 (SL L 253, 11.10.1993., str. 1) i kasnije 

izmjene). 
(6 ) Od 1.siječnja 2004. nadalje ova se količina kvote povećava godišnje za 500 tona. 
(7 ) Koncesija se primjenjuje na uvoze neobrađenog maslinovog ulja, u potpunosti dobivenog u Libanonu i transportiranog izravno iz Libanona u Zajednicu. 
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PRILOG VII. 

IZRAEL 

Neovisno o pravilima za tumačenje kombinirane nomenklature, tekst naziva 
proizvoda treba uzeti samo kao naznaku, pri čemu je povlašteni režim utvrđen, 
u kontekstu ovog priloga, opsegom oznaka KN, kako postoje u trenutku dono­ 
šenja ove Uredbe. Ako su naznačene ex oznake KN, povlašteni režim se utvrđuje 
primjenom oznake KN i odgovarajućeg naziva zajedno. 

Carinske kvote 

Redni br. Oznaka KN 
Pod-odje­

ljak 
TARIC 

Naziv robe Kvotno razdoblje 

Količina 
kvote 

(u tonama 
neto težine, 

osim ako nije 
drukčije 

naznačeno) 

Carina unutar kvote 

09.1361 0105 12 00 Žive purani, težine do 
185 g 

Od 1.1. do 31.12. 129 920 
stavki 

Izuzeće 

09.1302 0404 10 Sirutka i modificirana 
sirutka, neovisno o 
tome je li koncentrirana 
ili sadrži dodani šećer 
ili druga sladila ili ne 

Od 1.1. do 31.12. 1 300 Izuzeće 

09.1306 0603 11 00 
0603 12 00 
0603 13 00 
0603 14 00 
0603 19 10 
0603 19 90 

Svježe rezano cvijeće i 
cvjetni pupoljci vrsta 
prikladnih za bukete ili 
za ukras 

Od 1.1. do 31.12. 22 196 Izuzeće 

09.1341 0603 19 90 Ostalo svježe rezano 
cvijeće i cvjetni pupoljci 
vrsta prikladnih za 
bukete ili za ukras 

Od 1.11. do 15.4. 7 840 Izuzeće 

09.1300 0701 90 50 Mladi krumpir, svjež ili 
rashlađen 

Od 1.1. do 30.6. 33 936 Izuzeće 

09.1304 ex 0702 00 00 07 Cherry rajčice, svježe ili 
rashlađene 

Od 1.1. do 31.12. 28 000 Izuzeće ( 1 ) 

09.1342 ex 0702 00 00 99 Rajčice, svježe ili rashla­ 
đene, osim cherry rajčica 

Od 1.1. do 31.12. 5 000 Izuzeće ( 1 ) 

09.1368 0707 00 05 Krastavci, svježi ili rash­
lađeni 

Od 1.1. do 31.12. 1 000 Izuzeće ( 1 ) 

09.1303 0709 60 10 Slatka paprika, svježa ili 
rashlađena 

Od 1.1. do 31.12. 17 248 Izuzeće 

09.1353 0710 40 00 
2004 90 10 

Slatki kukuruz, smrznut Od 1.1. do 31.12. 10 600 70 % posebne 
carine 

09.1354 0711 90 30 
2001 90 30 
2005 80 00 

Slatki kukuruz, nesmr­
znut 

Od 1.1. do 31.12. 5 400 70 % posebne 
carine 

09.1369 0712 90 30 Sušene rajčice, cijele, 
rezane, u ploškama, 
gnječene ili u prahu, ali 
dalje nepripremljene 

Od 1.1. do 31.12. 1 200 Izuzeće 
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Redni br. Oznaka KN 
Pod-odje­

ljak 
TARIC 

Naziv robe Kvotno razdoblje 

Količina 
kvote 

(u tonama 
neto težine, 

osim ako nije 
drukčije 

naznačeno) 

Carina unutar kvote 

09.1323 0805 10 20 Naranče, svježe Od 1.1. do 31.12. 224 000 Izuzeće ( 1 ) ( 2 ) 

ex 0805 10 80 10 

09.1370 ex 0805 20 10 05 Klementine, mandarine i 
wilking mandarine, 
svježe 

Od 1.1. do 31.12. 40 000 Izuzeće ( 1 ) 

ex 0805 20 50 07, 37 

09.1371 ex 0805 20 10 05 Klementine, mandarine i 
wilking mandarine, 
svježe 

Od 15.3. do 30.9. 15 680 Izuzeće ( 1 ) 

ex 0805 20 50 07, 37 

09.1397 0807 19 00 Svježe dinje, osim lube­
nica 

Od 1.1. do 
31.5.2010. 

15 000 Izuzeće 

Za svako 
naknadno 
razdoblje od 1.8. 
do 31.5. 

30 000 

09.1398 0810 10 00 Jagode, svježe Od 1.1. do 
30.4.2010. 

3 333 Izuzeće 

Za svako razdoblje 
nakon toga od 
1.11. do 30.4. 

5 000 

09.1372 1602 31 19 Pripremljeni ili konzervi­
rani proizvodi od mesa, 
mesnih klaoničkih proiz­
voda ili krvi purana, s 
masenim udjelom mesa 
ili klaoničkih proizvoda 
od peradi 57 % ili 
većim, osim isključivo 
nekuhanog purećeg mesa 

Od 1.1. do 31.12. 5 000 Izuzeće 

1602 31 30 Pripremljeni ili konzervi­
rani proizvodi od mesa, 
mesnih klaoničkih proiz­
voda ili krvi purana, s 
masenim udjelom mesa 
ili klaoničkih proizvoda 
od peradi 25 % ili 
većim, ali manjim od 
57 % 

09.1373 1602 32 19 Pripremljeni ili konzervi­
rani proizvodi od mesa, 
mesnih klaoničkih proiz­
voda ili krvi kokoši vrste 
Gallus domesticus, s 
masenim udjelom mesa 
ili klaoničkih proizvoda 
od peradi 57 % ili 
većim, osim nekuhanih 

Od 1.1. do 31.12. 2 000 Izuzeće 

1602 32 30 Pripremljeni ili konzervi­
rani proizvodi od mesa, 
mesnih klaoničkih proiz­
voda ili krvi kokoši vrste 
Gallus domesticus, s 
masenim udjelom mesa 
ili klaoničkih proizvoda 
od peradi 25 % ili 
većim, ali manjim od 
57 % 
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Redni br. Oznaka KN 
Pod-odje­

ljak 
TARIC 

Naziv robe Kvotno razdoblje 

Količina 
kvote 

(u tonama 
neto težine, 

osim ako nije 
drukčije 

naznačeno) 

Carina unutar kvote 

09.1374 1704 10 90 Žvakaće gume, neovisno 
o tome jesu li prevučene 
šećerom ili ne, bez 
kakaa, s masenim 
udjelom saharoze 60 % 
ili većim (uključujući i 
invertni šećer izražen 
kao saharoza) 

Od 1.1. do 31.12. 100 Izuzeće 

09.1375 1806 10 20 
1806 10 30 
1806 10 90 
1806 20 

Kakao prah s masenim 
udjelom saharoze 5 % 
ili većim (uključujući i 
invertni šećer izražen 
kao saharoza) ili izoglu­
koze izražene kao saha­
roza 
Ostali prehrambeni 
proizvodi s kakaom u 
blokovima, pločama ili 
šipkama mase veće od 
2 kg ili u tekućem 
stanju, u obliku pasti, 
praha, granula ili drugih 
sipkih oblika u spremni­
cima ili neposrednim 
pakiranjima mase veće 
od 2 kg 

Od 1.1. do 31.12. 2 500 85 % posebne 
carine ili poljopri- 
vredne kompo- 
nente 

09.1376 1905 20 30 
1905 20 90 

Medenjaci začinjeni 
đumbirom i slično, s 
masenim udjelom saha­
roze 30 % ili većim 
(uključujući i invertni 
šećer izražen kao saharo­
za) 

Od 1.1. do 31.12. 3 200 70 % posebne 
carine 

09.1377 2002 90 91 
2002 90 99 

Rajčice, pripremljene ili 
konzervirane na drugi 
način osim u octu ili 
octenoj kiselini, s 
masenim udjelom suhe 
tvari većim od 30 % 

Od 1.1. do 31.12. 784 Izuzeće 

09.1378 ex 2008 70 71 10 Ploške bresaka, pržene u 
ulju, bez dodanog alko­
hola, s masenim 
udjelom šećera većim 
od 15 %, u neposrednim 
pakiranjima neto mase 
ne veće od 1 kg 

Od 1.1. do 31.12. 112 Izuzeće 

09.1331 2009 11 
2009 12 00 
2009 19 

Sok od naranče Od 1.1. do 31.12. 35 000 Izuzeće 

od čega: 
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Redni br. Oznaka KN 
Pod-odje­

ljak 
TARIC 

Naziv robe Kvotno razdoblje 

Količina 
kvote 

(u tonama 
neto težine, 

osim ako nije 
drukčije 

naznačeno) 

Carina unutar kvote 

09.1333 ex 2009 11 11 10 Sok od naranče u posu­
dama obujma 2 l ili 
manjeg 

Od 1.1. do 31.12. 21 280 Izuzeće 

ex 2009 11 19 10 

ex 2009 11 91 10 

ex 2009 11 99 11, 19 
92, 94 

ex 2009 12 00 10 

ex 2009 19 11 11, 19 

ex 2009 19 19 11, 19 

ex 2009 19 91 11, 19 

ex 2009 19 98 11, 19 

09.1379 ex 2009 90 21 40 Mješavine sokova od 
agruma 

Od 1.1. do 31.12. 19 656 Izuzeće 

ex 2009 90 29 20 

ex 2009 90 51 30 

ex 2009 90 59 39 

ex 2009 90 94 20 

ex 2009 90 96 20 

ex 2009 90 98 20 

09.1380 2204 Vino od svježeg grožđa, 
uključujući pojačano 
vino; mošt od grožđa, 
osim onog iz tarifnog 
broja 2009 

Od 1.1. do 31.12. 6 212 hl Izuzeće ( 3 ) 

09.1399 3505 20 Ljepila na bazi škrobova 
ili dekstrina ili drugih 
modificiranih škrobova 

Od 1.1. do 31.12. 250 Izuzeće 

( 1 ) Ovo se izuzeće primjenjuje samo na ad valorem carinu. 
( 2 ) U okviru ove carinske kvote posebna carina predviđena popisom olakšica Zajednice prema Svjetskoj trgovinskoj organizaciji snižena 

je na nultu stopu za razdoblje od 1. prosinca do 31. svibnja ako ulazna cijena nije manja od 264 eura/tona, a to je ulazna cijena 
dogovorena između Europske zajednice i Izraela. Ako je ulazna cijena za pošiljku za 2, 4, 6 ili 8 % manja od dogovorene ulazne 
cijene, posebna carina na kvotu bit će jednaka iznosu od 2, 4, 6 ili 8 % te dogovorene ulazne cijene. Ako je ulazna cijena pošiljke 
manja od 92 % dogovorene ulazne cijene, primjenjuje se posebna carina vezana uz Svjetsku trgovinsku organizaciju. 

( 3 ) Za mošt od grožđa pod oznakama KN 2204 30 92, 2204 30 94, 2204 30 96 i 2204 30 98 izuzeće se primjenjuje samo na ad valorem 
carinu. 
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PRILOG VIII. 

ZAPADNA OBALA I POJAS GAZE 

Neovisno o pravilima za tumačenje kombinirane nomenklature, tekst za opisivanje proizvoda uzima se samo kao naznaka, povlašteni režim se utvrđuje, u okviru ovog Priloga, opsegom oznaka 
KN, kako vrijede u trenutku usvajanja važeće uredbe. Ako su navedene ex oznake KN, povlašteni režim se utvrđuje zajedničkom primjenom oznake KN i odgovarajućeg opisa. 

DIO A: Carinske kvote 

Redni broj Oznaka KN Naziv robe Razdoblje kvote Količina kvote (neto 
težina u tonama) Carina unutar kvote 

09.1383 0409 00 00 Prirodni med od 1.1. do 31.12.2005. 500 Izuzeće 

od 1.1. do 31.12.2006. 750 

od 1.1. do 31.12.2007. i za svako naredno razdoblje od 
1.1. do 31.12. 

1 000 

09.1382 0603 10 Rezano cvijeće i cvjetni pupoljci vrsta 
prikladnih za bukete ili za ukras 

od 1.1. do 31.12.2005. 2 000 Izuzeće 

od 1.1. do 31.12.2006. 2 250 

od 1.1. do 31.12.2007. i za svako naredno razdoblje od 
1.1. do 31.12. 

2 500 

09.1384 0712 31 00 
0712 32 00 
0712 33 00 
0712 39 00 

Jestive gljive, Judino uho (Auricularia spp.), 
gljive sluzavke (Tremella spp.) i tartufi, suhi 

od 1.1. do 31.12. 500 Izuzeće 

09.1385 0806 10 10 Svježe stolno grožđe od 1.2. do 14.7.2005. 1 000 Izuzeće 

od 1.2. do 14.7.2006. 1 500 

od 1.2. do 14.7.2007. i za svako naredno razdoblje od 
1.2. do 14.7. 

2 000 

09.1381 0810 10 00 Svježe jagode od 1.11.2004. do 31.3.2005. 1 680 Izuzeće 

1.11.2005. do 31.3.2006. 2 500 

1.11.2006. do 31.3.2007. i za svako naredno razdoblje 
od 1.11. do 31.3. 

3 000 
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Redni broj Oznaka KN Naziv robe Razdoblje kvote Količina kvote (neto 
težina u tonama) Carina unutar kvote 

09.1386 1509 10 Djevičansko maslinovo ulje od 1.1. do 31.12.2005. 2 000 Izuzeće 

od 1.1. do 31.12.2006. 2 500 

od 1.1. do 31.12.2007. i za svako naredno razdoblje od 
1.1. do 31.12. 

3 000 

DIO B: Referentne količine 

Redni broj Oznaka KN Pododjeljak 
TARIC Naziv robe Razdoblje referentne količine 

Količina kvote 
(neto težina u 

tonama) 
Carina unutar kvote 

18.0310 0702 00 00 Rajčice, svježe ili rashlađene od 1.12.2004. do 31.3.2005. 1 750 Izuzeće (1 ) 

od 1.12.2005. do 31.3.2006. i za 
svako naredno razdoblje od 1.12. 
do 31.3. 

2 000 

18.0320 0709 30 00 Patlidžani, svježi ili rashlađeni od 15.1. do 30.4. 3 000 Izuzeće 

18.0330 ex 0709 60 Paprike iz roda Capsicum ili iz roda Pimenta, svježe ili 
rashlađene 

od 1.1. do 31.12. 1 000 Izuzeće 

0709 60 10 Slatke 

0709 60 99 Ostale 

18.0340 0709 90 70 Tikvice, svježe ili rashlađene od 1.12. do 28./29.2. 300 Izuzeće (1 ) 

18.0350 0805 10 20 Svježe naranče od 1.1. do 31.12. 25 000 Izuzeće (1 ) 

ex 0805 10 80 10 

18.0360 ex 0805 20 10 05 Mandarine (uključujući tangerske i satsuma mandarine); 
klementine, wilking mandarine i slični hibridi agruma, 
svježi 

od 1.1. do 31.12. 500 Izuzeće (1 ) 

ex 0805 20 30 05 

ex 0805 20 50 07, 37 

ex 0805 20 70 05 

ex 0805 20 90 05, 09 

▼M7



 

2001R
0747 —

 H
R

 —
 01.10.2012 —

 012.002 —
 39 

Redni broj Oznaka KN Pododjeljak 
TARIC Naziv robe Razdoblje referentne količine 

Količina kvote 
(neto težina u 

tonama) 
Carina unutar kvote 

18.0370 ex 0805 50 10 10 Limuni (Citrus limon, Citrus limonum), svježi od 1.1. do 31.12. 800 Izuzeće (1 ) 

18.0380 0907 19 00 Dinje (osim lubenica), svježe od 1.11. do 31.5. 10 000 Izuzeće 

(1 ) Izuzeće se primjenjuje samo na carine ad valorem. 
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PRILOG IX. 

TURSKA 

Neovisno o pravilima za tumačenje kombinirane nomenklature, tekst za opisivanje proizvoda uzima se samo kao naznaka, povlašteni režim se utvrđuje, u okviru ovog Priloga, opsegom oznaka 
KN kako vrijede u trenutku usvajanja važeće uredbe. Ako su navedene ex oznake KN, povlašteni režim se utvrđuje zajedničkom primjenom oznake KN i odgovarajućeg opisa. 

Carinske kvote 

Redni broj Oznaka KN Naziv robe Razdoblje kvote Količina kvote (u 
tonama neto mase) Carina unutar kvote 

09.0202 0701 90 Krumpir, svjež ili rashlađen, osim sjemenskog Od 1.1. do 31.12. 2 500 Izuzeće 

09.0211 0703 10 11 
0703 10 19 

Crveni luk, svjež ili rashlađen Od 16.5. do 14.2. 2 000 Izuzeće 

09.0213 0709 30 00 Patlidžani, svježi ili rashlađeni Od 1.5. do 14.1. 1 000 Izuzeće 

09.0215 0709 90 70 Tikvice, svježe ili rashlađene Od 1.3. do 30.11. 500 Izuzeće (1 ) 

09.0204 0806 10 10 Svježe stolno grožđe Od 1.5. do 17.6. i od 1.8. do 14.11. 350 Izuzeće (1 ) 

09.0217 (2 ) 0807 11 00 Lubenice, svježe Od 16.6. do 31.3. 16 500 Izuzeće 

09.0219 Voće i orašasti plodovi, kuhani ili nekuhani u pari ili vodi, 
smrznuti, s masenim udjelom šećera većim od 13 %: 

Od 1.1. do 31.12. 100 Izuzeće 

0811 10 11 Jagode 

0811 20 11 Maline, kupine, dud (murva), loganove bobice, crni, bijeli ili 
crveni ribiz i ogrozd 

0811 90 19 Ostalo, osim tropskog voća i tropskih orašastih plodova 
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Redni broj Oznaka KN Naziv robe Razdoblje kvote Količina kvote (u 
tonama neto mase) Carina unutar kvote 

09.0206 1509 10 90 Ostalo djevičansko maslinovo ulje Od 1.1. do 31.12. 100 7,5 % ad valorem 

09.0211 Rajčice, pripremljene ili konzervirane na drugi način osim u octu 
ili octenoj kiselini: 

Od 1.1. do 31.12. 8 900 Izuzeće 

2002 10 Cijele ili u komadima 

2002 90 11 
2002 90 19 

Ostale, s masenim udjelom suhe tvari manjim od 12 % 

09.0207 (2 ) 2002 90 31 
2002 90 39 
2002 90 91 
2002 90 99 

Rajčice, pripremljene ili konzervirane, na drugi način osim u 
octu ili octenoj kiselini, osim cijelih ili u komadima, s 
masenim udjelom suhe tvari ne manjim od 12 % 

Od 1.1. do 30.6. 15 000 s 
masenim 

udjelom suhe 
tvari od 28 do 

30 % (3 ) 

Izuzeće 

09.0209 (2 ) 2002 90 31 
2002 90 39 
2002 90 91 
2002 90 99 

Rajčice, pripremljene ili konzervirane, na drugi način osim u 
octu ili octenoj kiselini, osim cijelih ili u komadima, s 
masenim udjelom suhe tvari ne manjim od 12 % 

Od 1.7. do 31.12. 15 000 s 
masenim 

udjelom suhe 
tvari od 28 do 

30 % (3 ) 

Izuzeće 

09.0208 2007 10 10 
2007 91 10 
2007 91 30 
2007 99 20 
2007 99 31 
2007 99 33 
2007 99 35 
2007 99 39 
2007 99 55 
2007 99 57 

Džemovi, voćni želei, marmelade, pirei ili paste od voća ili od 
orašastih plodova 

Od 1.1 do 31.12. 1 750 33 % posebne carine 
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Redni broj Oznaka KN Naziv robe Razdoblje kvote Količina kvote (u 
tonama neto mase) Carina unutar kvote 

09.0223 2007 91 30 Džemovi, želei, marmelade, pirei i paste dobivene kuhanjem, 
osim homogeniziranih proizvoda od agruma, s masenim 
udjelom šećera većim od 13 %, ali ne većim od 30 % 

Od 1.1. do 31.12. 100 Izuzeće 

09.0225 2007 99 39 Ostali proizvodi od voća i orašastih plodova, dobiveni kuhanjem 
s masenim udjelom šećera većim od 30 %, osim homogenizi­
ranih proizvoda 

Od 1.1. do 31.12. 100 Izuzeće 

09.0212 2008 30 19 
2008 50 19 
2008 50 51 
2008 50 92 
2008 50 94 
2008 60 19 
2008 70 19 
2008 70 51 
2008 80 19 

Agrumi, marelice, trešnje, breskve, uključujući nektarine, i 
jagode, drukčije pripremljene ili konzervirane 

Od 1.1. do 31.12. 2 100 Izuzeće (1 ) 

09.0214 2009 11 11 
2009 11 91 
2009 19 11 
2009 19 91 
2009 29 11 
2009 29 91 
2009 39 11 
2009 39 51 
2009 39 91 
2009 61 90 
2009 69 11 
2009 69 79 
2009 69 90 
2009 80 11 
2009 80 34 
2009 80 35 
2009 80 61 
2009 80 85 
2009 80 86 
2009 90 11 

Sokovi od voća (uključujući mošt od grožđa) i sokovi od povrća, 
nefermentirani i bez dodanog alkohola 

Od 1.1. do 31.12. 3 400 33 % posebne carine 
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Redni broj Oznaka KN Naziv robe Razdoblje kvote Količina kvote (u 
tonama neto mase) Carina unutar kvote 

2009 90 21 
2009 90 31 
2009 90 71 
2009 90 92 
2009 90 94 

(1 ) Izuzeće se primjenjuje samo na carinu ad valorem. 
(2 ) Primjena ove carinske kvote suspendirana je Uredbom Vijeća (EZ) br. 1506/98 (SL L 200, 16.7.1998., str. 1.). 
(3 ) Za upravljanje ovim carinskim kvotama Zajednice primjenjuju se sljedeći koeficijenti na uvoz proizvoda s masenim udjelom suhe tvari osim 28 do 30 %: 

Maseni udio suhe tvari 
Koeficijenti 

ne manji od ali manji od 

12 14 0,44828 
14 16 0,51724 
16 18 0,58621 
18 20 0,65517 
20 22 0,72414 
22 24 0,7931 
24 26 0,86207 
26 28 0,93103 
28 30 1 
30 32 1,06897 
32 34 1,13793 
34 36 1,20689 
36 38 1,27586 
38 40 1,34483 
40 42 1,41379 
42 93 1,44828 
93 100 3,32759 

▼M6 __________ 
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PRILOG XIII. 

KORELACIJSKA TABLICA 

DIO A 

Uredba Vijeća (EZ) br. 1981/94 Ova Uredba 

Članak 1. Članak 1. 

Članak 2. Članak 3. 

Članak 3. Članak 2. 

Članak 4. Članak 4. stavak 1. podstavak 3. 

Članak 6. Članak 5. 

Članak 7. Članak 6. 

Članak 8. Članak 7. 

Članak 9. Članak 9. 

Prilog I. Prilog IX. 

Prilog II. Prilog VII. – dio A 

Prilog III. Prilog V. – dio A 

Prilog IV. Prilog II. – dio A 

Prilog V. Prilog XI. – dio A 

Prilog VI. Prilog IV. – dio A 

Prilog VII. Prilog III. – dio A 

Prilog VIII. Prilog I. 

Prilog IX. Prilog X. – dio A 

Prilog X. Prilog VIII. – dio A 

Prilog XI. Prilog XII. 

DIO B 

Uredba Vijeća (EZ) br. 934/95 Ova Uredba 

Članak 2. Članak 1. i članak 4. stavak 3. 

Članak 3. Članak 5. 

Članak 4. Članak 6. 

Članak 5. stavak 1. Članak 7. 

Članak 5. stavak 2. Članak 4. stavak 3. podstavak 4. 

Članak 6. Članak 9. 

Prilog Prilog VI. i dio B Priloga II. do V., 
VII., VIII., X. i XI. 
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